








u E V A R V E T

Direktörens barn och

Av FRIGGA

det ville Douglas gärna, och 
ville alltid detsamma som sin

och därför var ut- 
Att dela åt två, 

räcker till en, var 
,som vållade Pet-

de, 
om 
att

otäcka galoscher eller bottiner, 
inte hördes när man gick, om 

stampade aldrig så hårt i gatan.
Petterssonskans ungar fingo

i direktör Weiblers familj 
honom den elegantaste ut- 

i linne och ylle, siden och 
Fru direktörskan hade pre- 

på en tysk tidskrift för

När ”Kung Baby” skulle göra sitt 
iträde 
äntade 
tyrsel 
petsar.
lumererat 
lamer, och en dag läste hon en i 
:åseristil hållen reklam för babyut- 
tyrslar, vilken slöt med följande 
ird: ”Om en blivande moder, efter 
itt ha läst förestående, är nog plikt- 
örgäten att åt sin väntade lilla ängel 
eke köpa just dessa fina yllevaror, 
letta slags sidenkuddar och sidentäc­
ken, detta slags äkta spetsar och 
landsydda broderier ,,så kunde det 
;orgliga inträffa, att den lilla ängeln 
)lev missbelåten med sin kärlekslösa 
namma och vände "tillbaka till den 
jode guden.”

En dylik fatalitet borde ju undvi- 
cas och därför förskrevs hela utstyr­
seln från Schmidt & C :o i Berlin, 
varefter den stora händelsen emot­
sågs med lugnt samvete.

Redan från början beredde ”Kung 
'Baby” sina föräldrar överraskning: 
nan kom nämligen icke ensam, utan 
åtföljd av en liten syster, med vilken 
han fick dela sin kungatron och 
alla andra jordiska ägodelar.

Samtidigt gjorde ett annat tvilling­
par sin entré hos Petterssonskan i 
källarrumet bredvid brygghuset. Men 
varken Petterssonskan eller flickan, 
som var mor till tvillingarna och se­
dan hade den obegripliga turen att bli 
antagen som amma hos direktörens, 
hade varit i tillfälle att studera ”Tid­
skrift för damer” 
styrseln därefter, 
vad som icke ens 
ett räkneproblem 
tersonskan oändligt huvudbry.

Från barnkammarfönstret i direk­
törens bostad kunde man se rakt in i 
bakgårdens källarrum, och när det 
tvättades i brygghuset, hände att fön­
sterisen tinade upp, så att fostermo­
dern kunde visa de små trasbyltena 
för deras mor däruppe i herrskaps- 
våningen. Besök fingo ju icke ofta 
förekomma — vem kunde veta vad 
slags baciller, som frodades därnere i 
fukten och snusket. Men att de små 
blevo väl skötta, det kunde Petters­
sonskan avlägga sin salighetsed på. 
De fingo både smörduk på magen 
och hafresoppa i mjölken och värme 
i hennes egen säng.

dag på sensommaren voro di­
rektörens borta till middag och bar­
nen ensamma hemma med barn frö­
ken. Det hade regnat hela förmidda­
gen och på gården voro riktiga små 
sjöar, vari solstrålarna blänkte och 
glittrade.

”Det ser alldeles ut som guldfi­
skar”, anmärkte Douglas.

”Det är alldeles säkert guldfiskar”, 
sekunderade Gurli.

Nisse och Greta — så hette Pet­
terssonskans ungar — hoppade bar-

Så gick tiden, amman flyttade —■ 
mgen visste vart — och försvann 
småningom helt och hållet. Fattig­
vården betalade för hennes barn hos 
fostermodern ,som inte kunde förmå 
sig att lämna de välsignade skrikhal­
sarna ifrån sig.

Och skrika och skråla kunde 
där de i obunden frihet, tumlade 
på trappan och i rännstenen, så 
ljudet ofta lockade två rosiga barn­
ansikten att trycka sina små näsor 
platta mot fönsterrutan f direktör 
Weiblers barnkammare.

”Vad Pettersonskans ungar ha för­
tjusande roligt”! var en dunkel upp­
fattning, vilken slutligen blev en ut­
talad tanke, åtföljd av längtansfull 
avund.

När Douglas och Gurli — direk­
törens barn — skulle ut och hämta 
frisk luft, så gingo de i skinande vita 
kläder mitt på trottoaren under barn­
frökens oupphörliga förmaningar att 
akta sig för fläckar. Rägnade det en 
enda droppe bara, så skulle de ha på 
siç 
som 
man 
Men 
gladeligen plaska i pölar och rännste­
nar, utan att behöva vara rädda för 
fläckar, och deras trätofflor slamra­
de mot den ojämna stenläggningen, 
så att Douglas tyckte det var nästan 
finare än farbror löjtnantens sporrar.

Och tänk så lyckliga Pettersson­
skans ungar voro, de sluppo att tvät­
tas och kammas och borstas sju mil­
lioner gånger om dagen.

”Ni vill kanske se ut som Petters­
sonskans ungar” brukade fröken sä­
ga, ”som inte bli tvättade och kam­
made mer än en gång om året.”

Ja, 
Gurli 
bror.

En 

Petterssonskans ungar
CARLBERG

fota mitt i den djupaste pölen och 
skreko högt av glädje över stänket.

När Douglas och Gurli en stund 
åsett leken därnere, började de viska 
i varandras öron och kastade tvek­
samma blickar åt rummet bredvid, 
där fröken satt och skrev brev till sin 
fästman.

Följden av den hemliga överlägg­
ningen blev, att nästa minut stodo di­
rektörens barn nere på gården hos 
Petterssonskans ungar, som stumma 
av häpnad stirrade på den ovanliga 
synen.

”Får vi vara här och leka med er?” 
började Douglas. ”Det är så tråkigt 
hos oss — pappa och mamma är bor­
ta, och fröken bara skriver och skri­
ver — och vi har inga vattenpussar 
att hoppa i — bara en lekmatta!”

Det sista ordet uttalades med dju­
paste förakt.

”Men du är så fin”, invände Nisse, 
”vi får aldrig stampa i pölarne om 
söndagen, när mamma tvättat oss.”

”Jag kan få låna din tröja”, bad 
Douglas, ”och så tar vi av oss skor 
och strumpor. Det vill Gurli med.”

”Ja då.”
Gurli satt redan på brygghustrap­

pan och försökte med Gretas hjälp, 
att befria sig från sin fotbeklädnad. 
Greta fick hennes vita förkläde i ut­
byte mot ett trasigt och smutsigt av 
obestämbar färg.

Så började leken. Plums! lät det, 
följt av kvittrande skratt. Sedan 
Nisse och Greta hämtat sig från för­
sta överraskningen, kunde de icke nö­
ja sig med att vara endast åskådare 
— pölen var ju deras speciella till­
hörighet.

När barnfröken hunnit till slutet 
av sextonde sidan i sitt brev höjde 
hon huvudet och lyssnade åt barn­
kammaren. Så ovanligt tysta och 
snälla barnen äro, undrade hon, de 
måtte ha somnat på lekmattan. Pet­
tersonskans ungar skråla så mycket 
värre — en kan riktigt bli nervös. — 
Så började pennan åter rassla över 
papperet.

Men sjuttonde sidan var knappast 
fylld, då fruns röst hördes fråga ef­
ter barnen.

"Gud, herrskapet redan hemma! 
Och barnen som skulle ha varit i 
säng !”

I barnkammaren stodo frun, och 
barnfröken och stirrade häpna på 
varandra — rummet var tomt. Icke 
ett ljud hördes, utom skratten från 
gårdsplatsen. Såsom gripna av sam­
ma tanke, rusade frun fram till fönst­
ret och fröken huvudstupa utför 
trappan.

Ögonblicket därpå var hon uppe 

igen och sköt ett par småttingar 
framför sig in i rummet.

”Du värld ! Jag har fått galna barn 
— det är ju Petterssonskans otäcka 
ungar!”

Hon ville fösa ut dem igen, men 
hejdades av fru Weibler, som vänligt 
drog de förskrämda barnen intill sig.

Under tiden höllo Douglas och 
Gurli på att livligt skildra det intres­
santa äventyr de varit med om. Våta 
och nedstänkta, i trasiga och smut­
siga kläder samt till råga på allt bar­
fota, men med tindrande ögon och 
rosor på kinderna, stodo de små syn­
darna framför sina festklädda för­
äldrar, under det fröken gråtande 
sökte framstamma en förklaring, som 
ingen lyssnade till.

”Vi ha haft så väldigt roligt, vet 
mamma, och jag kunde hoppa lika 
högt som Nisse ! Och Nisse har lo­
vat att jag får gärna komma igen och 
leka i hans pöl — varenda dag om 
jag vill — och Nisse, är så snäll. . .”

”Jag hoppade också, och vattnet 
stänkte ända upp i ögonen”, skröt 
Gurli, ”och vattnet var så smutsigt, 
så smutsigt — se pappa —”

Ett litet knubbigt ben räcktes fram 
till pappas inspektion.

"Laga att badvattnet genast blir i 
ordning och kläd under tiden av bar­
nen och svep in dem i lakan och fil­
tar”, avbröt fru Weibler frökens för­
svarstal, ”även de två främmande. 
Var är mamma?” ”vände hon sig till 
dessa.

”Borta på hjälp”, viskade Nisse 
knappt hörbart.

Fru Weibler gick in i sängkamma­
ren för att byta om klädning innan 
badproceduren skulle börja.

Direktören följde henne för att få 
ge luft åt sina angripna faderskäns- 
lor.

”Jag förstår rakt inte varför just 
våra barn ska ha sådana simpla bö­
jelser — trivas bäst med tiggarungar. 
Men det är tidsandan, som smyger 
sig in till och med i barnkammaren, 
tidsandan som vill demokratisera och 
utjämna ------- ”

”Vore du religiös, kunde du kalla 
för ”Guds finger” vad du nu kallar 
för ”tidsanda”; namnet gör emeller­
tid detsamma, och jag tackar och väl­
signar den makt, som öppnar våra 
ögon för orättfärdigheten och själ­
viskheten. När den lilla främmande 
flickan såg på mig med sina tårfyllda 
ögon, tänkte jag på hennes mor, som 
jag så ofta fann stående vid fönstret 
för att uppsnappa en skymt av sina 
egna barn, som svulto och foro illa, 
under det hon med deras mjölk när­
de våra friska och blomstrande små.

“Folkboken om Schartau“
(Emil Helmer i Sydsv. Dagbl.)

neoric Sdiartau
och

uaslsuenskt kyrkoll»
Av

Viktor Södergren
lllustr. Pris 4. 75

Docent Gustaf Ljunggren 
i Sv. Kyrkotidn.:

Ett betydande tillskott till vår 
på den religiösa typologiens om­
råde nog så fattiga litteratur. Den 
är alltigenom präglad av fint sin­
ne för religiösa nyanser, den sy­
nes mig vara ett mönster av sä­
ker och verklighetstrogen iaktta­
gelse, parad med den nödvändiga 
kongenialiteten med det skildrade 
föremålet utan att därför vara 
blind för begränsningen och svag­
heterna hos detsamma... preg­
nant och levande stil... Jag kan 
icke annat än på det varmaste till­
styrka både präster och kyrkligt 
intresserade lekmän att taga del 
av denna förträffliga, väckande 

__ bok, som förtjänar vidsträckt 
spridning.

I alla boklådor.

Lindblads Förlag, Uppsala

Du minns, att vi bytte om rum för att 
hon inte skulle påminnas om sina 
egna, och det lyckades visst, så att 
även moderskärleken stals från de 
fattiga ungarna. När jag såg alla 
fyra tillsammans, de två strålande av- 
hälsa och lycka, och de andra två, så 
bleka och magra och fattiga, och 
tänkte att svalget emellan dem skall 
ökas allt mer och mer, om ingen 
hjälper, så kände jag vår skuld så 
omätligt stor, att den till vad pris 
måste gäldas.”

”Du menar att Petterssonskans 
ungar-------”

”Ska bli direktörens barn, ja.”
Protesten på direktörens läppar ty­

stades av hans hustru på ett sätt han 
ännu aldrig kunnat motstå.

Därmed slutade historien om Pet­
tersonskans ungar.

Frigga Carlberg.

Prenumerera 
på

Ellen Hagen

CAMPO SANTO
Den protestantiska

Vid en vandring till Aventinhöjden, 
där i dominikanklostret och Santa 
Sabinas och Santa Priscas kyrkor vi­
sas många sköna, kulturhistoriskt 
dyrbara minnen och där utsikten över 
den eviga staden, med Peterskyrkan 
i det fjärran blå, är underbart vac­
ker, gick hemvägen förbi den prote­
stantiska kyrkogården.

Den ligger i skuggan av resterna 
från Aurelius väldiga stadsmur, 
byggd till skydd mot goterna, vilka 
väl aldrig kommit innanför den om 
icke en förrädare öppnat Porta Sa­
laria.

Om någon plats på jorden är hel­
gad åt tystnaden, vilan och friden, så 
är det denna protestanternas Campo 
santo. Murar omgiva den och Cajus 
Cestius pyramid håller vakt vid den­
na dödens trädgård, ty trädgård, 
blomstergård är den mer än någon 
kyrkogård i världen.

I täta led stå de mörka, linjesköna

kyrkogården i Rom
cypresserna och kasta sina långa 
skuggor över rosor och buxbomshäc­
kar, vilkas doft ligger tung som rö­
kelse i en stilla luft under aftonso­
lens färgspel. De sällsynta besökar­
nas ringning på portklockan är det 
enda ljud som stör stillheten.

Här slumra de sida vid sida, nord­
bor, tyskar och engelsmän, européer 
och amerikanare. Från skilda håll 
kommo de för ett kort besök eller för 
att arbeta, studera och lära, för att 
njuta av livet eller för att söka häl­
san, men alla stannade för alltid. Här 
vilar ”Goethes son”, här Keats, Shel­
ley, Gibson, Story, Ballentyne, Wool- 
son och många, många fler. Och 
murgrönan, som smyger sig över gre­
kiska kolonner, ryska kors och enkla 
små hällar har väl sett tre århundra­
den, dess stam är tjock som ett träds.

De svenska namnen äro icke få. 
På den stora carrarastenen, som fuk­
ten och mossan snart färgat grön, lä­

ses under ett vallmoornament namnet
I. U. Byström och strax bredvid står 
en hög travertinhäir omfattande en 
porträttmedaljong med namnet N. J. 
Blommer, historiemålare. Det ät* 
Blommer som målat den av alla kän­
da tavlan ”Freja sökande sin make” 
■— i Nationalmuseum, den målades i 
Rom året före hans död 1853. Ale­
xander Laureus, en av sin tids mest 
ansedda målare i Sverige vilar här 
också. Nationalmuseum äger sex 
tavlor av honom och en av dem ”Rö­
vare hos en herdefamilj i en grotta”, 
bör dödsårets datum 1823.

Två diplomater och vetenskapsmän
J. D. Åkerblad och N. G. Palin vila 
härute. Båda hade funnit sitt egent­
liga verksamhetsfält i Orienten, den 
senare tillbrakte sina sista år i ett litet 
hus på Aventinhöjden i den nuva­
rande Villa Maltas trädgård, där han 
en natt 1842 mördades av en inbrotts­
tjuv, en frigiven galerslav. På Pa­
lins gravsten läses att han varit sän­
debud från kungl. maj :t i Sverige vid 
den Höga Ottomanska Porten och 
att han dog i Rom, dräpt i sitt hem 
av en missdådares svärd.

Vi vandra förbi många okända 
svenska namn, gamla och unga.

Ej långt från monumentet över 
Peter Andreas Munck synes en liten 
lutande minnestavla över en svensk 
målarinna, Evelina Stading, — 
”pittrice Svedese” —- död 1829, vid 
26 år. Vem var hon? Några rader 
i en minnesbok säger endast att hon 
varit en av Fahlcrantz bästa# elever.

Många förnämliga konstverk i den 
ljusa vackra marmorn möter blicken 
bland dessa täta rader minnesvårdar. 
Årtalen kommer en att tro att döden 
för hundra år sedan krävde sina fle­
sta offer bland tjugoåringar. Var det 
lungsoten man flydde för till södern
— förgäves? Var det hoppet om so­
lens livgivande kraft, som från Eng­
lands dimmiga luftstreck förde hit så 
många ättlingar av kända namn, 
endast för att dö långt från det äl­
skade hemmet. Den nutida pilgrimen 
stannar och läser, — tycker sig se 
dem framför sig, dessa sorgsna an­
höriga — från en tid så olika vår, — 
som samlats kring graven och på dess 
sten tolkat sin saknad i så ömma ord,
— över vilka mossan smyger sig 
sakta men säkert.

En sällsamt gripande livstragedi är 
ristad kring den dyrbara sarkofagen 
över Rosa Bathurst, år 1824. Vackra 
reliefer pryda den och visa en ung 
gestalt, lyft ur brusande böljor. Hen­
nes mor berättar sin sorgsna livshi­
storia, hur först den unge maken, på 
en beskickning till främmande land, 
plötsligt försvann och spårlöst blev 
borta för alltid och så hur hennes en­
da barn, sexton år, vid en ridtur av 
den skrämda hästen kastades i Ti­
bern och drunknade.

— ”O, vandrare — står där — 
vem du än är, stanna och lyssna till 
denna sorgens saga, låt dess vittnes­
börd om mänsklig lyckas ostadighet 
sjunka djupt i ditt sinne ! Är du ung 
och älskad, bygg ingenting därpå, ty 
hon som här sover dödens sömn un­
der din fot var det älskligaste något 
öga skådat. Hon var allt vad det 
ömmaste hjärta kunde önska — the 
joy and hope of her widowed mo­
ther”. —

Några steg vidare under valv av 
murgröna lyser, från stenens vita yta 
åter ett sådant ödets åskslag. I de 
branta bergen vid Tivoli, ej långt 
från Rom, störtade den älste sonen i



TIDEVARVET 5

De fem dagarna
Av ELIN WAGNER

vi.
Då prinsen av Wales och miss Ne­

vinson diskuterade överstens säker­
het, gingo de båda ut från att det 
gällde at thålla honom så mycket som 
möjligt inom hotellets väggar. I ho­
tellet skulle han vara säker tack vare 
prinsens vaksamhet.

Men det var i hotellet han blev 
träffad. Medan prinsen med arpuso- 
jen granskade varje person, som kom 
in genom dörren använde sig Carks 
utskickade av en utväg, som synes 
mycket enkel ,då man väl tänkt sig 
in i den.

Översten satt på eftermiddagen i 
det tomma kaféet tillsamman med 
den unge kuriren, som nyss anlänt 
från Treves. Han hade varit väntad 
redan på morgonen, och översten 
hade icke kunnat förmå sig att läm­
na .hotellet, förr än han kommit. För 
var timma, som gått hade han blivit 
allt oroligare. Han visste att dröjs­
målet icke berodde på slarv eller 
långsamhet utan på övermänskliga 
omständigheter. Vad hade hänt? Det 
var en olidlig osäkerhetskänsla att 
ha henne därinne i dödsfiendens våld. 
Han förbannade sin idé att sända in 
henne till Treves. Han gjorde upp 
planer att befria henne, ja att häm­
nas henne.

Äntligen anmäldes kuriren. Yng­
lingen kom upp och avgav rapport, 
han hade fått lov att sticka ner en 
av Carks folk, som velat ta honom till 
fånga, när han sökte kringgå posten. 
Detta var högst obehagligt. Han var 
vit och uppskakad av hunger och den­
na handling. Översten tog honom 
ner i kaféet för att vederkvicka ho­
nom. Nu måste han berätta om miss 
Nevinson. Med våld tvang honom 
översten från minnet av mötet med 
Carks poster och av mannen han 
stuckit. Han måste -veta allt som pas­
serat i Tre Konungars, gräns un­
der besöket. Hon hade alltså bränt 
ett brev ... . Hon hade gråtit.. . . Hon 
hade ätit hönssoppa.... När var det
hon skulle besöka Cark?

-— I dag klockan n. Och sen äm­
nade hon resa hem igen som i mor- 
;g°n.

— — 'Under den sekund av 
•medvetenhet .,som förflöt mellan hans 
suppfattning :av faran och slagets allt 
aitplånande verklighet, hann översten 
blott tänka : Jaså Cark kom först. 
Han hann aldrig fortsätta tanken så 
långt som att fastslå at tom inte det 
varit för den .älskades viljas skull, så 

hade han själv kommit först. Men i 
själva blixtens ögonblick, då hand­
granaten, kastad genom fönstret, ex­
ploderade mellan de båda männen, 
drev en ilning av bitterhet genom ho­
nom, en smärta ,som sammansmälte 
med den, vilken granatskärvorna rev 
upp, och förlorade sig -samman med 
den i. mörker.

Nedslagets brak gav ett snabbt eko 
i Treves. Händelsen var bekantgjord 
vid kvällens inbrott med anslag och 
extrablad och ett sus av viskningar 
från man till man, innan ännu över­
sten återfått medvetandet, innan hu­
set och prinsen av Wales upphört att 
darra i sina grundvalar.

Miss Nevinson tvangs att fara ny­
heten till mötes. Då hon lämnat re­
geringsbyggnaden efter uppträdet 
uppe hos Cark, hade hon gått direkt 
till amerikanske ministern. Hon för­
mådde icke ge så många skäl för sin 
bön att han skulle låta sin bil köra 
henne över gränsen. Men det var en 
ångest i hennes ögon. Djupare än 
dödsfruktans ångest. Ministern gjor­
de inga invändningar, inga frågor.

—Skall ni inte tillbaka till ert ho­
tell? frågade han.

-—Nej, hon skulle icke tillbaka till 
hotellet. Men hon skulle stanna nå­
gra ögonblick i mynningen till Tre 
körningars gräns.

I det lilla huset innanför muren 
var allt som det varit dagen förut. 
Gumman öppnade dörren för henne, 
och vid fönstret satt en ensam ung 
man på post. Det var musikanten i 
Grand hotells orkester.

— Varför sköt ni inte Cark i går? 
frågade hon honom andfådd.
— Är. översten där? var hans snabba 
motif råga.
. ' —Vill ni skjuta honom i kväll?

— Miss Nevinson, jag vet inte vad 
n itallar om! Vad har hänt?
— Jag vet inte vad som har hänt. 
Men något kar hänt, eller händer nu 
eller î -nästa ögonblick. VI var hos 
Cark —— nej, nu måste jag i väg. 
Men antag att Cark mördat översten, 
vad gjprcle ni då?

De sago varandra i ögonen.
—7 Ni uppdrog åt mig att hämnas! 

sade den unge mannen, och tänkte att 
en dam tror sig då om att få allting. 
Men det go.r jag icke.

— Vi menade icke så. Jag har in­
gen rätt att uppdraga det åt någon. 
Sådant får man göra själv. Det är 
mitt fel. Farväl. Men om han lever ?

— Då måste det ske. För att före­
komma Cark kan jag ge mitt liv, 
men inte för hämnd. Det är för litet.

— Om det hänt något, gå då icke 
till orkestern i kväll, sade hon. Om 
ni ser Carks glädje, som vi såg den, 
kommer ni att skjuta honom i alla 
fall. Var då alla stilla i natt!

Vid gränsen fingo de veta nyhe­
ten i tullen. För en timma sedan ha­
de en handgranat slungats in genom 
prinsen av Wales fönster. Men om 
översten genast dött eller ännu levde, 
visste icke tullmannen med visshet. 
Herrskapet kan passera!

— Hur långt har ni kvar? frågade 
hon sin chaufför.

— En timma.
— Även med högsta fart ?
— Vi känner inte vägarna, det är 

mig omöjligt att sätta högsta fart, 
miss.

— Han känner inte vägarna, han 
känner inte vägarna mumlade hon 
mekaniskt för sig själv. Vem känner 
vägarna? Ingen.

Hon hejdade en man på vägen:
— Är han död?
— Vem skulle vara död?
— Översten.
— Har aldrig hört talas om över­

sten. Varför skulle han vara där.
Därefter gjorde hon intet mera 

försök att få veta sitt Öde.
Två män hade hemligen tävlat om 

vem som skulle komma först att döda 
den andre. Hon hade hållit den enes 
hand tillbaka, och nu var han träffad. 
Om han ännu levde, var det ju detta 
han måste tänka på. Kanske att han 
icke ens skulle vilje se henne.

Kanske tänkte han alls inte på 
henne, endast på att nu var hans land 
givet i Carks våld.

Kanske tänkte han inte alls mera.
Nu nalkades bilen staden, dess ljus 

började stiga upp ur skymningen.
Om några ögonblick skulle hon få 

-veta så mycket som gick att få veta. 
Men kanske, ja troligen skulle hennes 
mest förtvivlade frågor förbli obe­
svarade. Hon skulle livet igenom få 
lov att vänta på svar.

— Varför, varför?
Men det gör det samma. Allt får 

vara till sedan. Blott han. inte lider 
för mycket.

Då hon stannade utanför porten, 
såg han på prinsens minspel, på hans 
sätt att riva upp dörren och riva ut 
henne, att översten levde, och att han 
begärt att. få -se henne.

Ett naturligt botemedel
av högsta klass,

lika effektivt som mångsidigt användbart, är ”Wohlmuth”- 
apparatens milda galv. ström.

Den av medicinska auktoriteter varmt vitsordade ”Wohl- 
muth”-metoden för behandling av en mångfald sjukdomar, 
såsom nerv- och muskelsjukdomar, hjärt-, njur-, mag- och 
tarmlidanden, astma, gikt, ischias, reumatism, kvinno- och 
barnsjukdomar och andra kroniska lidanden demonstreras :

WOHLMUTH-CENTRALEN 
KUNGSGATAN 28 STOCKHOLM. Tel. Norr 32 33.

Avd. 1. Provbehandling i separat lokal enl. ”Wohl- 
muth”-metoden av legitimerad personal. (Om 
nödvändigt under läkarekontroll.)

Avd. 2. Uthyrning av ”Wohlmuth”-apparater för själv­
behandling i hemmet.

Avd. 3. Försäljning av ”Wohlmuth”-apparater (även 
på förmånliga avbetalningsvillkor.)

”Wohlmuth”-metoden är redan införd i alla kulturstater, 
och tusentals botade hava densamma att tacka för hälsa och 
livskraft.

Begär kostnadsfria, muntliga upplysningar.
Intresserade, som bo utom Stockholm, erhålla, mot insän­

dande av 50 öre i frimärken vår 32-sid. illustrerade broschyr 
”Från Sjukdom till Hälsa genom Wohlmuth-metoden”.

När lagen ej förslår
På ett stort möte i Köpenhamn 

förra onsdagen blev justitieminister 
Steincke föremål för hela försam­
lingens hyllning. Anledningen var 
det uppseendeväckande att han be­
gått en fullständigt lagstridig hand­
ling. Men när lagarna äro så bristfäl­
liga att de inte giva medborgare — 
och framförallt barnen — det skydd 
de ha rätt att kräva, äro utomordent­
liga åtgärder berättigade, anser den 
danske justitieminister. Han har haft 
mod nog att i fängsligt förvar kvar- 
hålla sedlighetsförbrytaren Berning, 
ehuru den honom tilldelta strafftiden 
var tillända.

Justitieminister Steincke menar 
med full rätt att en sådan för samhäl­
let farlig förbrytare bör interneras. 
Det är meningslöst att släppa honom, 
lös igen och giva honom tillfälle begå 
nya ohyggligheter. Att sådana före­
komma i förfärande hög grad synes 
av rättegången vid den danska lands­

retten — Berning kontra justitiemi­
nistern — då erfares att under lop­
pet av tio månader 210 liknande för­
brytelser äro behandlade.

I Danmark är framlagt lagförslag 
om sedlighetsförbrytares internering 
och landstinget har detta f. n. under 
debatt. Det är sannolikt att lagen blir 
antagen. De danska kvinnorna arbeta, 
intensivt för den.

I Norge har några särskilt upprö­
rande fall av denna art kommit så väl’ 
enskilda kvinnor söm organisationer 
att rikta ett flammande ”Vi anklaga” 
mot de myndigheter och den opinion 
som ined ostört lugn och utan att 
fordra, betryggande åtgärder veta 
barnen ståndigt på nytt vara i fara 
bliva offer för dessa förbrytare.

De små ha rätt, — som sades vid 
ett möte för denna sak — att gå 
trygga på Norges jord."

Hur är det i Sverige?

éen tondonfamilj utför branten, ”in 
■coming' out of Neptunes Grotto his 
Foot slipping and he lost his Life”. 
Den okände vandrare som nu hundra 
.år senare sorgsna föräldrar bedja 
stanna för att läsa om deras förlust, 
lägger vemodigt gripen några blom­
mor på tjugoettåringens grav, ”a vir­
tuos and. amiable Youth, a most ex­
cellent Son, an attached and affec­
tionate Brother and an irreparable 
Loss for all his Family and Friends.”

Den tidens mänskor voro kanske 
känsligare än vår tids, — kanske icke 
— men de behövde och vilie visa, att 
de ägde hjärtan, som älskade och som 
ledo. Och hoppades att i mänsklig­
hetens stora syskonskara någon hj är- 
testräng skulle vibrera i samklang 
med deras egen.

Vår kärva tid har gått så långt den 
kan åt motsatt håll. Ett namn, ett 
kors, ett årtal och intet mer.

Ett annat drag i bilden från en för­
fluten tid, är vänskapens. Vid Keats 
sida vilar ”his devoted friend” måla­
ren Severn, och vid skalden Percy 
Bysshe Shelleys har, enligt hans egen 
önskan, sextio år senare jordats 
askan av hans tillgivne vän Trelaw­

ney. Det är denne, som till Shelleys 
namn och orden: ”Cor Cordium na- 
tus IV aug. 1782, obiit VIII jul. 
1822”, tillagt dessa rader ur Arieis 
sang i ”Stormen” som Shelley älska­
de:

"Nothing of him that doth fade, 
But doth suffer a sea change
Into something rich and strange."

*
Längst bort under Cestius-pyrami- 

den ligger den äldsta delen av kyrko­
gården. Bland vallmo och gräs kring 
några ensamma pinjer ligga brutna 
pelare, marmorfragment och ännu 
lutande stenar. En av de få där 
skriften ännu kan läsas bär den olyck­
liga och geniale dansk-tyska målaren 
Asmus Jacob Carstens namn. Den 
fattige mjölargossen från Slesvig, 
vars hela liv var längtan. Längtan 
till konstens värld, längtan till Rom. 
En gång var han på väg, nådde Mi­
lano till fots, men måste, av brist på 
medel med packningen på ryggen och 
bitterheten i hjärtat, vända om. Han 
nådde väl fram en andra gång, men 
då försent. Med ungdomen bakom 
sig, tärd och bruten kände han sig 
icke kunna skapa vad han drömt, 

icke ge bestående form åt inspiratio­
nens bildvärld. Som lärare fick han 
giva idéerna i arv åt det nya århun­
dradets stora namn. Thorvaldsen, 
och tyckte sig då icke ha levat för­
gäves. Vila fick han dock till sist i 
Romas jord, en vårmorgon 1798.

Keats grav är den yttersta vid mu­
ren namnlös och ensam ligger den. 
Han trodde sig glömd och blir kanske 
längst ihågkommen. Hans vän full­
följde efter hans död 1821 hans sista 
vilja, att på hans vård skulle stå:

”Denna grav gömmer stoftet — 
allt som var dödligt — av en ung 
engelsk diktare, som på dödsbädden 
i hjärtats bitterhet över sina fienders 
grymhet önskade att dessa ord skulle 
ristas på hans grav: Här vilar en, 
vilkens hamn är skrivet på vattnet”.

*
Under valv av ljusröda klängrosor, 

förbi rabatter med vita liljor söka vi 
dödgrävaren — trädgårdsmästaren, 
som skall låsa upp porten. Vi finna 
honom, det är ingen lutande åldring 
enligt gängse begrepp om den som 
sysslar bland grif ter, en solbrynt ung 
italienare vilar i gräset och gnolar till 
tonerna av en mandolin. Bredvid le­

ker en lycklig moder med en halvna­
ken, knubbig liten kerub i sitt knä. 
De kunde varit modell för en .Rafaels 
madonna med barnet. Den muntre 
lille ”bambinon” får några körsbär 
och genast strömma tacksägelser och 
vänliga ord från tre par läppar som 
le och ögonen lysa.

Mot bakgrunden av mörka cypres­
ser och vita marmorhällar är denna 
hymn till glädjen, kärleken och livet 
den sista visionen från Campo santo, 
när gallerporten faller igen.

*
Detta minne från en solig ehuru 

vemodsfylld dag i den seklernas 
värld som Rom samlat inom sig stöd 
så tydligt för erinringen, då ett med­
delande händelsevis kom för mina 
ögon angående den protestantiska 
kyrkogården i Rom.

De flesta svenska Romfarare ha 
säkerligen besökt denna minnenas 
tempelgård och njutit av stillhet och 
ro därute i de väldiga cypressernas 
skugga och av den sällsynta skönhe­
ten över denna marmorskimrande 
tysta stad.

Från den internationella kommitté 
som har dess vård sig anförtrodd har 

utgått en vädjan om understöd och 
hjälp för vidmakthållande och beva­
rande av äganderätten till de prote­
stantiska främlingarnas sista vilorum. 
De kommunala myndigheterna i Rom 
föreskriva omedelbara åtgärder. De 
fordra uppförandet av en stenmur 
för att skilja såväl den äldre som 
den nyare delen av kyrkogården från 
den närliggande Cestiuspyramiden. 
Sker icke detta får ej Campo Santo 
finnas till på samma sätt som förr. 
Den internationella kommittén förfo­
gar icke över något kapital. Och 
350,000 lire äro erforderliga.

Säkerligen finnes bland svenskar 
som bland andra protestantiska na­
tioner de som vilja bidraga till beva­
randet av en historisk plats förknip­
pad med så många svenska minnen.

Till ecklesiastikdepartementet har 
inkommit vädjan om hjälp och på är­
kebiskopens uppdrag mottagas och 
redovisas för gåvor som kunna insän­
das till stadskomminister Emil Hel­
mer, Limhamn.

Måtte vädjan inte vara förgäves, 
utan platsen kunna bibehållas och vår­
das som förut och vara öppen för 
främlingarna i Rom.
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En framgångsrik form av in­
dustriell demokrati

Forts fr. i :sta sid. 

industrierna? Svaren äro flera. Den­
na industri var redan förut mycket 
väl organiserad, den är lokaliserad 
till ett mindre begränsat område med 
någotsånär likformiga förhållanden, 
den arbetar endast för hemmamark­
naden. Till dessa yttre förutsättnin­
gar kommer att de arbetsgivare och 
arbetsledare som satt sig i spetsen 
haft sällsynt goda personliga förut­
sättningar och gått till uppgiften med 
verklig entusiasm. En av de viktiga­
ste orsakerna till framgång är emel­
lertid, att man undvikit lönefrågor 
och liksom förut låtit dessa avgöras 
genom avtal mellan arbetare- och ar­
betsgivareorganisationer Härigenom 
har det lyckats att hålla stridsstäm- 
ningen borta. Endast vid ett par till­
fällen, då konflikt hotat utbryta har 
rådet ingripit genom att bland sina 
egna medlemmar utvälja en förhand­
lingskommitté, som också i bägge 
fallen lyckats finna en fredlig utväg.

I huvudsak har emellertid rådet 
riktat sin verksamhet åt andra håll 
och arbetat dels för produktionens ef­
fektivitet, dels för arbetarnas välfärd 
och uppfostran, såväl den allmänt 
mänskliga som den fackliga. Redan 
efter första sammanträdet tillsatte rå­
det underkommittéer för sina olika 
verksamhetsgrenar, däribland en ”un­
dersökningskommitté”, en ”lärlings- 
kommitté”, en ”kommitté för arbets­
förhållanden och lönefrågor” m. m. en 
”statistisk kommitté”.

Denna sista har varit särskilt bety­
delsefull därigenom att den företagit 
sig att utreda och göra tillgängligt för 
arbetarna industriens produktionskost­
nader, den genomsnittliga vinstprocen­
ten, avsättningsmöjligheter, priser, lö­
ner o. s. v. Detta är en hittills unik 
undersökning. För att inte skada det 
enskilda företagets konkurrensdug­
lighet genom att röja dess produk- 
tionshemligheter har undersökningen

NABO, det självverkande 
tvättämnet med bensin.

Verksamt, kraftigt -stärkande 
och med bäsla resultat givna 
specislmedleî att återvinna 
lunghälsa vid lungsot. In­
griper radikalt förbättrande 
på kroppens näringstillstånd 
igenom sin allmänt stimule­

rande verkan.
Pris kr. 3:&5 pr originalförpackning.

Boken om s C tuaendet, 
Ålmenta, § sändes gratis.

Fru HEDViO LINDHOLM.

Upplandsg. 68—151, Stockholm.
Den betydande tillför­
seln av hälsogivande vi­
taminer genom Almen- 
ta är i första hand vad 
som erfordras just vid 
tuberkulos, infektioner, 
engelska sjukan (rakitis) 
och i uppväxtåldern hos 
barn. 

(36)

Getingen
ROMAN

av

E. L. VOYNICH

(Forts.)
— Ingenting. Var god och fort­

sätt.
— Man hade narrat mig att tro på 

en lögn. Detta är ju i allmänhet inte 
någon sällsynt erfarenhet, men som 
jag nyss sade, jag var ung och in­
bil sk, och trodde att den som ljuger 
kommer till helvetet. Därför rymde 
jag till Sydamerika, utan ett öre på 
fickan och utan andra hjälpmedel än 
mina vita händer och mina dyrbara 
vanor. Det givna resultatet var att 
jag fick mig en dopp i det verkliga 
helvetet, och det dröjde fem år innan 
Duprez? expedition kom och räddade 
mig ur det.

— Fem år! Det är förskräckligt! 
Och ni hade inga vänner?

verkställts genom neutrala revisorer, 
vilka tillsatts av neutrala hedersleda­
möter inom rådet. Dessa ha fått till­
gång till företagens böcker men de 
ha endast fått offentliggöra siffror 
för hela industrien tillsammantagen, 
ej för de enskilda företagen. Häri­
genom ha arbetarna fått tillfälle till 
en bättre inblick i och förståelse för 
produktionen och dess ekonomiska 
problem.

Att söka undvika slöseri inom pro­
duktionen är av de uppgifter, som 
särskilt åligger fabriksnämnderna, 
dessa syssla emellertid med alla sidor 
av det dagliga livet inom fabriken. 
Sekreteraren för industrirådet upp­
manar i. ett föredrag till bildande av 
fabriksnämnder och påvisar bl. a. att 
det ligger i alla parters intresse att 
undvika de höga kostnader som dåli­
ga produkter och ineffektivitet i ar­
betet medföra, ty då måste den sum­
ma bli större som kan delas ut som 
vinster och löner eller också ktjnna 
prisen sänkas, vilket måste medföra 
ökad avsättning och minskad arbets­
löshet. —- För att intressera arbetarna 
i produktionen utdelas även pris för 
förslag till förbättringar.

Vad beträffar undersökningskom­
mittén har denna särskilt sysslat med 
hälsofrågor, vilka inom denna indu­
stri, där man har en mycket hög död­
lighet äro särskilt aktuella. Det gäl­
ler framförallt att förhindra damm­
bildning i arbetslokalerna och för 
detta ändamål ha olika slags ventila­
tionsapparater studerats för att änt­
ligen söka lösa det svåra problemet 
att få luftväxling utan drag, som så 
ofta stör arbetsfriden i en fabrik. 
Framförallt ha emellertid mycket 
noggranna undersökningar gjorts an­
gående den bästa typen för torkug­
nar för lergods och kommittén har 
med stor energi och hänförelse arbe­
tat för att införa en ny typ av såda­
na vilka skulle vara både mer ekono­
miska och mindre hälsofarliga. Vi­
dare har man verkat för att få in 
undervisning i hygien i fortsättnings- 
skolorna, och att genom föredrag 
upplysa arbetarna om farans beskaf­
fenhet och väcka ett levande intresse 
för att skyddsanordningar verkligen 
komma till stånd på var arbetsplats 
och bli effektiva. Ty det är som be­
kant inte nog att det stiftas lagar här­
om, det-måste också finnas vilja både 
bland arbetsgivare och arbetare att 
tillämpa dem. Den statliga yrkesin­
spektionen har i detta syfte sökt sam­
arbeta med industrirådet.

Kommittén har förövrigt intresse­
rat sig för att organisera förstahands- 
hjälpen vid olycksfall och utbilda ar­
betare härtill, för att ordna bestämda 
måltidstimmar och skaffa arbetarna 
möjlighet att värma sin mat, samt ut-

NABO garanteras fritt från 
klor.

— Vänner! Han vände sig häftigt 
emot henne. Jag har aldrig haft nå­
gon vän.

I nästa ögonblick föreföll han 
skamsen över sin häftighet och sade:

—Ni får inte ta detta alltför se­
riöst. Jag var ung och stark och 
allting gick ända tills matrosen fick 
tag på mig. Men sedan kunde jag 
inte få något arbete. .En eldgaffel 
är ett mycket effektivt vapen om 
man förstår att hantera det, och in­
gen hade lust att ta en krympling 
i'sin tjänst. Ibland arbetade jag för 
negrerna på sockerplantagerna. Det 
är underligt att slavar alltid vilja ha 
andra slavar, och det finns ingenting 
som fröjdar en neger mer än om han 
kan terrorisera en vit man. Efter 
någon tid försökte jag att få arbete 
vid silvergruvorna, men man bara 
-skrattade åt mig, och sedan vandrade 
jag omkring på måfå.

— Med den förstörda foten?
Han såg upp och drog eftét andan.
— Jag — jag var hungrig, sade 

han.
Hon vände bort huvudet och lutade 

hakan mot handen. När han åter ta­
lade, ljöd rösten ännu mera lågmäld.

Det andliga utbytet
Forts fr. 1 :sta sid.

vi oss mitt i individernas värld, som 
höjer sig liksom en vintergata över 
alla slocknade så kallade juridiska 
personligheter. Individ kommer av 
det latinska ordet Individuum som be­
tyder det odelbara. Det som av varje 
individ skapar en odelbar värld för 
sig är samvetet, anklagaren, domaren, 
ledstjärnan på samma gång.

Om vi européer vilja ärligt söka 
ett andligt utbyte, måste vi således 
börja med oss själva, anklagande 
och dömande. Och då skola vi 
också upptäcka, att aftonlandet har 
något att hämta från morgonlandet 
av den yppersta skatten av alla, ett 
verkligt andligt utbyte.

”Bortom Suez låt mig draga, dit 
där människan något är”, skrev en 
gång Kipling och en german har 
med erinran om detta citat med ve­
mod konstaterat att här hemma är 
individen allenast ”ett av byråkratien 

färdat en bestämmelse att sittplatser 
skola ordnas för kvinnliga arbetare. 
Dessa béstämmelser och många här 
icke nämnda ha också antagits av fö­
retagens ledningar.

Lärlingskommittén har sysslat med 
uppfostringsfrågor, programmen för 
fortsättningsskolor, lärlingars utbild­
ning samt gjort utredning angående 
möjligheterna för industrin att sys­
selsätta krigsinvalider.

Ett för England karaktäristiskt 
drag är att industrirådet grundat en 
fotbollsklubb, som omfattar hela in­
dustrien och till vilken arbetsgivar­
föreningarna donerat pris.

Det sagda är endast avsett att vara 
exempel på rådets och fabriksnämn- 
dernas vidsträckta verksamhet, ut­
rymmet tillåter icke mera.

En av de stora vinsterna med sy­
stemet säges vara att det regelbundet 
(vanligtvis en gång i månaden) för 
ihop arbetsgivare och arbetare, så att 
de mötas även då inga stridsfrågor 
äro aktuella och mötas till positivt 
arbete som har reellt intresse för bå­
da. Detta måste bidraga till att 
parterna gå till underhandlingar i en 
annan anda om konflikter utbryta 
och till att grundlägga en känsla av 
”fair play”, som berövar oundvikliga 
strider onödig bitterhet.

Många anse att Whitleysystemet 
fyllt en stor uppgift även om den icke 
når mer än detta, andra åter hoppas 
att det skall bli ett steg i arbetarnas 
uppfostran till verklig delaktighet i 
ledningen." — Hur därmed än må för­
hålla sig tycks här i alla fall ett livs­
dugligt frö vara sått.

NABO angriper varken 
händer eller tvätt.

— Ja§ gick och gick, tills det 
höll på att göra mig galen. Jag kom 
till Ecquador, och där var det värre 
än någonsin. Ibland fick jag för­
tenna kärl, eller springa ärenden, el­
ler göra rent i en svinstia och slut­
ligen —

Den smala, bruna handen knöts, 
och Gemma kunde se hur en åder vid 
tinningen bultade som en hammare. 
Hon böjde sig fram och lade sin hand 
på hans arm.

— Berätta inte mer, sade hon, det 
är alltför ohyggligt.

Men han skakade på huvudet och 
fortsatte.

— En dag träffade jag på en 
kringresande cirkus. De hade tältat 
vid vägkanten och jag begav mig dit 
för att tigga. Det var en mycket 
het dag, jag var till hälften utsvulten 
— och i tältdörren svimmade jag. De 
gav mig brännvin och mat, och da­
gen därpå erbjöd de mig —

Han tystnade åter.
— De behövde en puckelrygg, som 

pojkarna kunde bombardera med 
apelsin- och bananskal, en som neg­
rerna kunde skratta åt. Ni minns 
clownen häromkvällen En sådan 

NABO sparar 9/10 av grov­
arbetet. 

som han var jag i två års tid. Ni 
hyser antagligen humanitära känslor 
gentemot negrer och kineser, men ni 
skulle varit överlämnar åt deras 
barmhärtighet, så finge ni se. Nåväl, 
jag lärde mig konsterna. Jag var in­
te tillräckligt vanskapt, men det gick 
att hjälpa upp. Det värsta var att 
jag ibland blev så sjuk att jag inte 
kunde uppträda. Ibland, när direk­
tören var i dåligt lynne, kunde han 
tvinga mig in på arenan medan an­
fallen höll på, och jag tror att folk 
tyckte bäst om de kvällarna. En 
gång svimmade jag av smärta mitt 
under en föreställning, och när jag 
kom till sans, hade jag publiken runt 
omkring mig, skrikande och hojtande.

— Tyst, tyst för Guds skull. Jag 
kan inte höra mer.

Hon stod med båda händerna mot 
sina öron och han såg hur tårarna 
glittrade i hennes ögon.

— En sådan idiot jag är, sade han 
sakta för sig själv.

Hon stod en stund vid fönstret, 
och när hon vände sig om, lutade sig 
Getingen åter mot bordet med han­
den för ögonen. Han hade tydligen 
glömt hennes närvaro, men till slut 
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sade hon långsamt:

— Jag skulle vilja göra er en 
fråga.

— Ja, svarade han utan att röra sig.
— Varför tog ni inte livet av er? 
Han betraktade henne allvarligt.
— Jag hade inte väntat att ni skul­

le fråga det, sade han. Vem skulle 
ha gjort mitt arbete?

—■ Ert arbete — Å, nu förstår jag. 
Ni talade nyss om att vara feg, men 
om ni gått igenom detta, och ändå 
hållit fast vid ett mål, då är ni den 
tappraste man jag någonsin träffat.

Han skylde åter sina ögon och slöt 
hennes hand i sin. En tystnad, som 
icke tycktes rymma något slut, sänk­
tes omkring dem.

Plötsligt ljöd från trädgården ne­
danför en klar och ljus sopran, som 
gnolade på en fransk visa.

Vid de första stroferna slet Riva- 
rez sin hand ur Gemmas och drog sig 
tillbaka med en undertryckt jämmer, 
men hon knäppte båda händerna 
kring hans arm. När sången slutade, 
och en korus av skratt och applåder 
ekade geno mträdgården, såg han upp 
med en blick som påminde om ett 
torterat djurs: (Forts.)

inregistererat nummer, ett föremål 
för statistik och beskattning.”

I morgonlandets gamla kultur­
värld fortplantad till oss med kristen­
domens morallagar, förkunnades så­
lunda; ”att äga makt utan ädelmod 
och mildhet är något, som jag aldrig 
kan fördraga att se”. Och vidare, 
”om man ej har tilltro till det goda 
och visa, så är allt förgäves i staten.”

Den indiska diktningen besjunger 
ännu i dag Indien såsom ett land, vil­
ket skall- taga i besittning hela värl­
den, hela mänskligheten” icke genom 
fysisk makt utan genom makten av 
sin själ.” Denna landvinning tolka­
de Gandhi i ett tal till Madras stu­
denter sålunda: ”det skall bliva Edert 
privilegium att övervinna erövrama 
icke genom blodsutgjutelser utan 
blott genom den kraft, som ligger i 
andlig överlägsenhet.”

Vilka sällsamma tankar och vilket 
omstörtande tal är icke detta för oss 
europeer, som fortfarande tro, att 
även andliga vinningar endast kunna 
nås med hjälp av bajonetterna.

För min del vill jag säga att nal­
kas någon sådan erövrare våra and­
ligen skövlade länder, så skulle jag 
vilja vara den förste bland landsför­
rädare. Jag skulle utan betänkande 
förråda exempelvis den svenska 
statsmakten till erövraren för att av 
denne bliva besjälad och kristnad.

Ja, jag skulle såsom byte vilja 
framför allt överantvarda de vanliga 
europeiska majoriteterna, vilka vis­
serligen, såsom det mesta, äro bättre 
än sitt rykte men dock kunde redan 
av Goethe gisslas med följande hårda 
ord: ingenting är så vedervärdigt 
som majoriteten, ty den består av nå­

gra få kraftiga föregångare, av skäl­
mar som ackommodera sig, av svaga 
som assimilera sig och av massan, 
som linkar efter utan att hava en 
aning om vad den vill.

Vad skulle nu vi europeer kunna 
giva i andligt utbyte från vår sida och 
hava vi över huvudtaget något att 
komma med? Jo säkerligen lika myc­
ket med tiden. Ty även Västerlan­
dets bam hava en själ, som manife­
sterat sig på ett strålande sätt i san­
ningsvittnenas och martyrernas li­
danden under förtrycket. Den bidar 
blott sin tid. Den förväntar den sto­
ra upptäckten av källsprånget under 
det myckna materiella gruset.

Vi komma då, på ett helt annat 
sätt än nu, att kunna giva i utbyte 
vår aktivitet, vår slagkraft, vår or­
ganisationsförmåga, vårt vikingalyn­
ne, vår trängtan att omfamna hela 
världen. När kraften av en själ, ut­
rustad med dessa egenskaper, kom­
mer tillbaka till Östern såsom erövra­
re, skall även där denne mottagas så­
som jämlike och den verklige befria­
ren.

Man kan nu fråga sig vad skola 
vi i detta lilla höm av världen, i ett 
bortskymt land invid polen kunna ut­
rätta för dessa strävanden. Må vi då 
besinna, att var helst de högsta vär­
dena utan avund eftersträvas, instäl­
ler sig den högsta förmågan, framloc­
kad ur sina tusenåriga gömslen. Om 
en enda människa förkunnade sam­
vetets program emot världens övriga 
två milliarder, skulle denne endes 
tankar stå emot alla de andra och su­
veränt segra i tidernas längd. Det är 
i den meningen det blivit sagt, att en­
dast den är stark, som är allena.
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